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OCHOBHI CITOCOBHA IIEPEKJVIAZY ®0O 3 JEKCEMOIO
“DEVIL” B «YKPAIHCBKUX» ITOBICTAX M. B. TOI'OJIs
(HA MATEPIAJII IEPEKJVIAZY PIYAPJA IIIBEPA TA
JAPHUCH BOJTOXOHCBHKOI)

Ockinbku 00pa3 4dopra, mopyd i3 oOpa3oMm YKpaiHHW, € KIIOYOBHM B
nepmux 30ipkax MUChbMEHHUKA, PI3HOMAHITHI YOCOOJIEHHS HEYHCTOTO Ta HOro
MMOMIYHUKIB (BiIbOM, YaKJIyHIB, 3HaxXapiB) 3ycTpivaroThcs B 141 dpazeonoriuniii
onuauIll (PO), yxwutiBii ['orosem B Horo «ykpaiHChbKuX» MOBICTSIX. Tak, y
nepekinasi, BukoHanomy P. Iliepom Ta JI. BomoxoHcekor, jekcema ‘“‘devil”
BUKOPHUCTOBYeThc 'y 65 @O [3]. i d¢paseonorismu Oynu mepeaaHi
aHTIIIMCHKOI0 MOBOIO 32 JOTIOMOT'OF0 HACTYITHUX CITOCOO1B MepeKIIay:

1) ommucosoro nepeknany (OIT), ToOTo mepenadi 3micTy roroiiBcbkoi @O
BUIBHUM CJIOBOCTIONIYYCHHSIM: «UepTOBIIMHA BoauTcsa» — «devilish goings-on»
(2 pasu); «... TOHST YepTa KPOIKMJIOM IO BceM ynuiam» — «...chased the devil
down all the streets with the sprinkler»; «BoT uyept mpuHec Kakux HEXHBIX
nanuuein!» — «Such tender young sirs the devil’s brought us!»; «OTBsikuCH OT
MeHs1, cataHa!» — «Leave me alone, you she-devil!», Bchoro 5 onunuils.

2) xanbkyBaHHs (K): «apsBos B yenoBedueckoM obOpaze» — «a devil in
human form»; «uepr-6abal» — «a devil of a woman!»; «mouenoBarbcs c
gyeprom» — «to kiss the devil» (2 pasm); «Bpaxkuil CbIH»/ «IbsIBOIbCKUN
ChIH»/«uepToB chiH» — «the devil’s son!»; «Opart uepty» — «the devil’s brother»;
«yepToBckoe THe3A0» — «the devil’s nest»; an’exTuBHI un anBepOianbHl PO 3
nexcemoro devilish/devilishly (11 onx.): «deproBcku xopoma» — «devilishly
pretty» Ta iH; BCbOTO 45 OAMHMIIb.

3) dpazeonoriunux ananorie (DA): «copBuioroBa» — «daredevily;
«1yKaBbli» — «devil»; «becoBmmHay — «devilry»; «Uept ¢ ToOor0!»/«HUT06 ero
yept B3s!» — «Devil take it!», Bcboro 5 onuuuub. AHraiicbki @A 4acTKOBO
BIIPI3HSIIOTBCS BiJl TOTOJIIBCHKUX, OCKUIBKH «UOPT», «IyKaBUi» Ta «0ic» B
YKpaiHChKiM MipoJIOTrii BIJHOCATBHCS JIO0 PI3HUX PO3PSAIIB  HEUUCTi, IO
BTPAYAETHCS MPU MEPEKIIA/I.

4) BinHocHuX (ppazeonoriyHux ekpiBajeHTiB (DE): «Urto 3a awbsiBon!» —
«What the devil!» «Youpaiics k uepty...!» — «Go to the devil...!» (2 pa3n);
«Koit uept» — « Why the devil!» (6 paziB) Touro, Bcboro 9 ogunuiis. Ie @O, mo
MOBHICTIO BIJIMOBIAAIOTH 32 3MICTOM IMEBHOMY aHIJIMCHKOMY (hpa3eosiorizmy 1
0a3yroTbcst Ha 0IHOMY 3 HUM 00pa3i (DO 61011iiHO-M1(OTOTTUHOTO XapakTepy).

5) antonimiuHoro nepeknany (All): «JIbichlii uepT TebOe MOKaXeT, a HE
Mbl» — «The hairy devil can show it to you, not us». Ha nam nmormnsia, y manomy
Bunianky All HeBumpaBmanwmii, kpame Oyno © BaaTwcs A0 KOMOIHOBAaHOTO
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nepexiany (KII) Tta nosicHUTH, XTO Takuil JHMCHI AIABKO B YKpaiHCHKIH
JIEMOHOJIOTIi Ta YOMY BIH 4YacTo 3raayetbcst B naitmuBux PO, abo xoua 6
BUKOPHUCTATH TIPUIOM KaJIbKyBaHHS.

OTxe, BIAMOBIIHO, Iepekiazayl piame Bcboro BaaBamucs g0 DE,
OCKUIBKM KUIBKICTh (Dpa3eosioriaMiB YKpaiHCHKOI/pPOCIMChKOI Ta aHIIIHCHKOT
MOB, sIKi O CIiBOaJaiu 1 3a 3MICTOM, 13a 00pa3HOI0 OCHOBOIO, HEBEIUKA. Tpoxu
o1pma kutbkicTh ME, ane Bci BOHM HaJIeKaTh JO 3HMKECHOI JIEKCUKH 1 BKJIIOUYCHI
y JIAMJIUBI CJIOBOCTIONYYEHHS, 110 1 00YMOBIIIOE X BUKOPUCTAHHS.

3-nmomix 65 ®O 3 nexcemoro “devil” 45 oxunHHIBL OylIO MEpeKIaIECHO
KaJIbKyBaHHSIM, O4YeBUIHO, uepe3 Te, mo P. [lieep Ta JI. BomoxoHckka xoTinm
BUJUIUTH 0OpasHy OCHOBY ¢pa3eoyiorizMiB, TpH I[bOMYy Oylia BTpaueHa
BHYTpimHA (opma DO, HaIIOHATBFHO-KYJIBTYpHA crenudika Ta CUTyaIlIiHUN
KOHTEKCT TBOPY, 3p03yMUIi yKpaiHChbKOMY unTadeBi. Kpim Toro, mpu nepekiami
ux @O, ski MarOTh cieluIYHIN KOJOPHUT MICIS i Yacy, Ha aHTJIIHCBhKY MOBY,
He Oynu BimoOpaxkeHi pPI3HOMAaHITHI 3Ha4deHHs Ta (YHKIII MpeacTaBHUKIB
TOTOJIIBCBKOT  JIEMOHOJIOT1i, YOro 4YacTKOBO MOXXHa Oyino O JOcCArTH,
BUKOPHUCTABIIM, Ha Hally JIyMKy, TpUIOMH TeHepaii3allii, CMHCIOBOTO
PO3BHUTKY YM KOMOIHOBAHOTO TIEPEKIIATY.

Jlimepamypa

1. Pevear R., Volokhonsky L. Gogol’, Nikolai Vasil’evich, 1809 — 1852. Translations
into English. Random House; Reprint edition, 1999. 464 p.

2. I'oconv H. B. I[lonnoe cobpanue couunenuii 8 oonom mome [Texcm] / H.B. ['oeone. —
M.: AJIB®PA-KHHUT'A, 2009. — 1231 c.

3. llasenvesa A. K. Ocobausocmi @yuxyionysanus PO 3 nexkcemoro «devily 6
«ykpaincokux» nosicmsax M. B. ['oeonsa (6 nepexnaodi P. [lieepa ma JI. Bonoxoncwbkoi):
yacmoma 6x#cuBanHs ma ocHogHi 3navenns. Hayxkoesuii éicnux J/I1Y imeni 1. @panka. Cepis:
«Dinonoeiuni Haykuy. Mososnaecmeo. /pocoouu, 2018. Bun. 10. C. 86 — 90.

~ 256 ~



